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Переклад 
 
 
Доброго дня! 
Мене звати Мурата Нацуко. 
Я не дуже вправна в японській, та сподіваюсь на ваше розуміння! 
 
Цікаво, чи не так? Я — японка, та не дуже знаю японську. Це тому,                           
що я народилася в Україні. Мої батьки — японці, та вони закінчили                       
університет, одружились та через роботу поїхали в Німеччину.               
Звідти — у Францію, з Франції в Польщу, і врешті-решт приїхали в                       
Україну. До речі, робота батьків — захищати природу. 
 
Тож, хоч я і чистокровна японка, японської добре не знаю. Мої                     
батьки — японці, та завжди говорять зі мною українською. Тому                   
українську я знаю добре. 
 
Але я люблю Японію. 
Звісно, Україну я теж люблю, і хочу тут жити, але я хочу колись                         
поїхати і в Японію, тому щодня вчу японську. 
 
З дому до школи я їжджу трамваєм, тож по дорозі вчу слова. Після                         
школи я вже стомлена, тому дивлюсь аніме на планшеті. І коли                     
вдома закінчую домашні завдання, вчу граматику. Перед сном               
читаю японські книги. Мені ще далеко до ідеалу, та колись я хочу                       
стати вправною в японській та вступити до японського               
університету. 


